
visiontec

Multifunktions-
feuerzeug

multi-function lighter 

multifonction briquet

multifunctioneel
aansteker



Sieben Hauptfunktionen:

1. 10W, zerlegbares windsicheres USB-Feuerzeug 
2. Trennen Sie das Feuerzeug und die Powerbank 

für sicheres Reisen
3. 5V 2A, 6000mAh, Schnelllade-Powerbank
4. Taschenlampe mit 1W LED
5. Macht Keime sichtbar, UV-A-Licht mit 365nm 2W
6. Rotes Signallicht mit 1W LED SOS
7. Falschgelddetektor

Spezifikationsparameter:
Li-Ion / Kapazität: 18650 / 6000 mAh
MICRO USB Eingang: 5V 1A
Standard Ausgang:  5V 2A 
Taschenlampe: 1W LED 
Zerlegbares elektronisches Feuerzeug: 10W 
UV-Licht, Licht zur 
Erkennung fluoreszierender Mittel: 2W 365nm LED 
SOS: 1W rote LED 
Akkuanzeige: 3 blaue LED 
Abmessung: 106 x 39 x 20 mm 
Gewicht: 222g 

Eigenschaften:

1. Zwei eingebaute Li-Ionen Akkus, 
formschönes Gehäuse aus Aluminiumlegierung 

2. Micro USB-Kabel, welches für die meisten Mobiltelefone 
benutzt werden kann 



Eigenschaften:

3. Staub- und windsicherer Zigarettenanzünder, 
welcher langen und sicheren Gebrauch erlaubt 

4. Kindersicherung: Zweimal drücken und halten 
um eine Zigarette anzuzünden 

5. Überhitzungsschutz: für 8 Sekunden ausschalten, 
um weitere 5 Sekunden verzögerte Wärmeabgabe 
durch MCU-Steuerung 

6. Schnelllade-Powerbank: Ausgang 5V 2A für schnelleres 
Laden des Mobiltelefons, blinkende LED-Anzeige 
beim Laden

7. Hochleistungs-LED-Taschenlampe, welche 
Notfallanforderungen erfüllt

8. Falschgelddetektorfunktion: Zweimal drücken zum 
Einschalten des UV-Lichts durch 
die MCU-Steuerung

9. SOS-Funktion: Für 2 Sekunden drücken und halten zum 
Einschalten des roten Signallichts durch die MCU-Steuerung

10. Akkustandprüfung: 3 LED blinken einmal <25%, 
blinken zweimal <50%, blinken dreimal <75%, 
blinken viermal >100%

11. Ladekontrolle: 3 leuchtende LED zeigen den Abschluss 
des Ladevorgangs an

12. Überladungs-, Tiefentladungs-, Überstrom-, Überhitzungs-, 
Kurzschluss-Schutz

13. Ende des Zigarettenanzünders abnehmen und ins Gepäck 
legen, die Powerbank in die Hand nehmen und durch die
Sicherheitskontrolle gehen, um in ein Flugzeug oder 
Hochgeschwindigkeitszug einzusteigen



1. Seitlich flach auf die 
Abdeckung drücken

Bedienung

A. Öffnen des Zigarettenanzünders: 

2. Schalter drücken

3. Zigarettenanzündertaste 
gedrückt halten, 
Heizdraht glüht rot

4. Halten Sie eine Zigarette 
auf den Heizdraht 

5. Zigarettenanzündertaste 
für 8 Sekunden gedrückt 
halten, Heizdraht erlischt
(Überhitzungsschutz)



Bedienung

B. Abnehmen des Endes des Zigarettenanzünders
(Zerlegung):

Oberes Ende des 
Zigarettenanzünders fassen
und vom unteren Gehäuse
wegziehen

Oberes Ende des 
Zigarettenanzünders 
vom Gehäuse abziehen

Ende des Zigarettenanzünders abnehmen 
und ins Gepäck legen, die Powerbank 
in die Hand nehmen und durch die Sicherheitskontrolle
gehen um in ein Flugzeug oder 
Hochgeschwindigkeitszug einzusteigen



Zum Einschalten 
der Taschenlampe 
die Taste zweimal drücken

Zum Ausschalten die Taste
einmal drücken

Bedienung

C. Einschalten der Taschenlampe:

D. Eingang:

1. Zum Aufladen des Geräts 
den Micro USB-Stecker in 
den Eingangsanschluss 
stecken

2. Akkustandprüfung: 

3 LED blinken einmal <25%, 
blinken zweimal <50%, 
blinken dreimal <75%, 
blinken viermal >100% 

und erlöschen bei Abschluss des Ladevorgangs



Bedienung

E. Ausgang:

1. Zum Aufladen 
des Geräts den Micro 
USB-Stecker in den 
Ausgangsanschluss 
(5V/2A) stecken, 
den anderen Stecker 
mit dem Mobiltelefon 
oder einem anderen 
Gerät verbinden

2. Taste zum Beginn 
des Aufladens 
betätigen

3. Akkustandanzeige 
blinkt während des 
Ladevorgangs 



Bedienung

F. Einschalten des UV-Lichts:

„SW“ zweimal drücken und
halten um das  UV-Licht 
einzuschalten

Falschgelddetektor 
(wie abgebildet) 

Anzeige des fluoreszierenden
Mittels unter dem UV-Licht

A: Gewebe mit blauem Licht, somit fluoreszierenden Mittel
B: A4-Papier mit blauem Licht, somit fluoreszierenden Mittel
C: Brille ohne blaues Licht, somit ohne fluoreszierendes Mittel
D: Gummi ohne blaues Licht, somit ohne fluoreszierendes Mittel

A

B
C

D



       
      

       
        

Bedienung

G. Einschalten des SOS:

Zum Einschalten des SOS 
des roten Signallichts „SW“
für 2 Sekunden drücken

SOS-Blitzlicht: 
mit dreimal kurz + dreimal
lang + dreimal kurz Zyklen

Zum Abschalten „SW“ noch
einmal drücken

Hinweise:

¢ Das Gerät nicht hoher Temperatur, hoher Luftfeuchtigkeit, 
hoher Korrosion in der Umgebung aussetzen! 

¢ Nicht ins Feuer, Wasser oder in Lösungsmittel werfen!
¢ Zum Aufladen von Mobiltelefonen kann das Gerät verwendet werden 
¢ Den Heizdraht öfters reinigen um schnelles Anzünden einer Zigarette 

sicherzustellen; 
¢ Die Hochleistungs-LED ist eine Wärmequelle, daher nicht länger benutzen 

(gewöhnlich <1 Stunde) um Überhitzung des Geräts oder Einfluss auf 
dessen Leistung zu vermeiden; 

¢ Das UV-Licht nicht auf die Augen richten; 
¢ Das Licht nach bis zu 8 Sekunden ausschalten; 
¢ Das Licht des UV-Lichts und des roten Signallichts (SOS)

nach bis zu 10 Sekunden ausschalten; 
¢ Manipulation des Geräts ist nur Fachpersonal gestattet! 
¢ Es ist normal, wenn die Temperatur des Geräts beim Aufladen 

und Entladen gering steigt (ca. 5°). 



Seven Main Functions:

1. 10W , Split type -USB windproof lighter
2. Dissasemble cigarette end and power bank 

for save traveling
3. 5V 2A, 6000mAh fast charger power bank
4. Flashlight with 1W LED
5. Make germs visible, Ultraviolet lamp with 365nm 2W
6. Red globel light with 1W LED SOS
7. Counterfeit money detector

Specification Parameter:
Li-ion/Capacity: 18650/6000mAh
MICRO USB input: 5V 1A
Standard Output:  5V 2A 
Flashlight: 1W LED 
Split type electronic lighter: 10W 
Ultraviolet lamp, detect lamp 
of fluorescent agent: 2W 365nm LED 
SOS: 1W RED LED 
Battery Indicator: 3 Blue LED 
Size: 106 x 39 x 20 mm 
Weight: 222g 

Feature:

1. Two built-in li-ion batteries, private mould with 
aluminium alloy shell, appearance delicacy 

2. Stand Micro USB cable, which can be use for most cell phone 



Feature:

3. Dust and windproof of cigarette which allows longer 
and safer usage 

4. Child Key function: press and hold on two times to light 
up a cigarette 

5. Overheating protection function: turn off : by 8 seconds, 
heat dissipation that delayed for another five seconds to light 
up; by MCU control 

6. Fast charger power bank: Output: 5V 2A, faster charging full 
into cell phone; led flash display when charging 

7. High power led flashlight that can meet kind of 
emergency demands

8. Counterfeit money detector, fluorescent agent detector 
function: press on two times, turn on ultraviolet lamp 
by MCU control

9. SOS function: press and hold by 2 seconds, turn on red globe 
light by MCU control 

10. Check the remain of battery: 3 Led flash once<25%, flash 
twice<50%, flash three times<75%, flash four times >100%

11. Management of charging: show 3 lighting led that charge 
was completed

12. Overcharge, Overdischarge, over current, overheating, 
short circuit protection

13. Take cigarette end down and put it in luggage, and take 
power bank in your hand to go through security check 
to take a plane and High speed rail, convenience to use 
and take in tour



1. Flat-push side of head
cover to turn on

Operating instruction

A. Turn on cigarette end: 

2. Press switch

3. Press and hold cigarette
button, then heating wire 
burn red

4. Take a cigarette to aim to 
heating wire

5. Press cigarette lighter 
button for 8 seconds, 
heating wire goes out
(overheating protection)



Operating instruction

B. Take cigarette end down 
(Disassemble):

Catch cigarette end and
lower end of main part to
pull up

Separate cigarette end from
main part, then pull cigarette
end up

Put cigarette end in luggage and take power bank in
hand to go through security check to take a plane and
high speed rail



Turn on flashlight by press
button two times

Turn off by press one time
again

Operating instruction

C. Turn on flashlight:

D. Input:

1. Micro USB port plug into 
Input port (5V/1A) that 
charging for machine

2. Battery indicator lamp is flashing 
when charging 

3 Led flash once <25%, 
flash twice <50%, 
flash three times <75%, 
flash four times >75%-100% 

Stop flashing as charging is completing



Operating instruction

E. Output:

1. USB port plug into Output
port (5V/2A), another 
port connect cell phone 
or other device

2. Turn on button that 
charge for cell phone 
or device

3. Battery indicator lamp is 
flashing when charging



Operating instruction

F. Turn on ultraviolet lamp:

Press and hold the „SW“ two
times, turn on ultraviolet
lamp

Couterfeit money detector, 
as picture

Show the fluorescent agent
under ultraviolet lamp

A: Face tissue without blue light, so without fluorescent agent
B: A4 paper with blue light, so with fluorescent agent
C: Glasses without blue light, so without fluorescent agent
D: Rubber with blue light, so with fluorescent agent

A

B
C

D



Operating instruction

G. Turn on SOS:

Press the „SW“ by two 
seconds, turn on the SOS
with red globe lamp

SOS-flash: 
three short+three
long+three short, cycles

Turn off by Press the „SW“
once again

Notices:

¢ The product can't be in the high temperature, high humidity, 
high corrosion under the environment to use! 

¢ Can't threw it into fire, water and solvents! 
¢ To charge cell phone charger can be shared this product  
¢ Often clean up the heat wire place, to help ensure its light up a cigarette 

quickly;  
¢ High power LED is high heating device, can't use it for long time (Ordinary 

"<”1 hours ), in order to avoid  overheating the machine, influence on its 
performance 

¢ Don't aim at eye to use the ultraviolet lamp 
¢ Turn off the light up by 8 seconds 
¢ Turn off the ultraviolet lamp and red globe lamp (SOS ) 

by 10 seconds 
¢ Manipulation of the device is only allowed for qualified personnel! 
¢ When the machine charging or discharging ,the machine shell will rise 

for a little temperature ( around 5° ), it is normal phenomenon

         
        

       
        



Sept fonctions principales:

1. Briquet USB tempête démontable 10W 
2. Séparez le briquet et le support batterie pour 

un voyage sécurisé
3. 5V 2A, 5200mAh, support batterie à chargement rapide 
4. Lampe de poche avec LED 1W 
5. Rendre les germes visibles, Lampe UV avec 365nm 2W
6. Voyant rouge d’alerte avec LED SOS 1W 
7. Détecteur de faux billets 

Paramètres des spécifications:
Li-ion / capacité: 18650 / 6000 mAh
Entrée MICRO USB: 5V 1A
Sortie standard:  5V 2A 
Lampe de poche: 1W LED 
Briquet électronique démontable: 10W 
Lampe UV, lampe pour détection d’agents fluorescents:
2W 365nm LED 
SOS: 1 LED rouge 1 W
Affichage de la batterie: 3 LED bleues 
Abmessung: 106 x 39 x 20 mm 
Gewicht: 222g 

Propriétés:

1. Deux batteries Li-ion intégrées, 
boîtier élégant en alliage d’aluminium  

2. Câble micro USB qui peut être utilisé pour la plupart 
des téléphones portables   



Propriétés:

3. Briquet résistant au vent et à la poussière qui permet 
une utilisation prolongée et sécurisée  

4. Sécurité enfants: Appuyer deux fois et maintenir la position 
afin d’allumer une cigarette  

5. Protection surchauffe: Arrêt après 8 secondes et attendre 
5 secondes supplémentaires pour rallumer le briquet par 
la commande MCU 

6. Support batterie à rechargement rapide: Sortie 5V 2A pour 
un rechargement plus rapide du téléphone portable, 
affichage LED clignotant pendant le rechargement 

7. Lampe de poche LED très performante qui répond 
aux exigences liées à un cas d’urgence

8. Fonction détecteur de faux billets: Appuyer deux fois pour 
enclencher la lampe UV  par le biais de la commande MCU

9. Fonction SOS: Appuyer pendant 2 secondes et maintenez la 
position pour déclencher le voyant rouge par le biais de la 
commande MCU

10. Vérification de l’état de la batterie: 3 LED clignotent une fois 
<25%, clignotent deux fois <50%, clignotent trois fois 
<75%, clignotent quatre fois >100%

11. Contrôle du chargement: 3 LED allumées indiquent le 
raccordement du processus de rechargement 

12. Protection de surcharge, de déchargement complet, 
de surintensité, de surchauffe et de court-circuit 

13. Retirer l’extrémité de l’allume-cigarettes et la mettre dans la 
valise, prendre dans la main le support batterie et passer le 
contrôle de sécurité pour monter dans un avion ou un train à 
grande vitesse. 



1. Appuyer latéralement 
sur le couvercle 

Mode d’emploi 

A. Ouvrir l’allume-cigarettes: 

2. Appuyer sur le bouton 

3. Maintenir la touche 
allume-cigarettes 
enfoncée, le fil chauffant 
devient rouge 

4. Tenez une cigarette 
sur le fil chauffant 

5. Maintenir la touche 
allume-cigarettes enfoncée 
pendant 8 secondes, ensuite 
le fil chauffant s’éteint
(protection contre 
la surchauffe)



Mode d’emploi 

B. Retirer l’extrémité de l’allume-cigarettes
(démontage):

Saisir l‘extrémité 
supérieure de l’allume-
cigarettes et tirer sur 
celle-ci

Détacher l’extrémité de 
l’allume-cigarettes 
du boîtier 

Retirer l’extrémité de l’allume-cigarettes et la mettre
dans la valise, prendre dans la main le support batterie
et passer le contrôle de sécurité pour monter dans un
avion ou un train à grande vitesse. 



Appuyer deux fois sur 
le bouton lampe de poche
pour allumer celle-ci 

Appuyer une fois sur le
bouton pour l’éteindre 

Mode d’emploi 

C. Allumer la lampe de poche:

D. Entrée:

1. Pour recharger l’appareil, 
mettre la fiche micro USB 
dans le raccordement 
d’entrée 

2. Vérification de l’état de la batterie:  

3 LED clignotent une fois <25%, 
clignotent deux fois <50%,  
clignotent trois fois <75%,  
clignotent quatre fois >100%

et extinction lorsque le chargement est complet 



Mode d’emploi 

E. Sortie:

1. Pour recharger l’appareil, 
mettre la fiche micro USB 
dans le raccordement de 
sortie (5V/2A) et raccorder
l’autre fiche à un 
téléphone portable ou 
un autre appareil

2. Appuyer sur la touche 
pour démarrer le 
rechargement 

3. L’affichage de la batterie 
clignote pendant le 
rechargement  



Mode d’emploi 

F. Allumez la lumière UV:

Appuyer deux fois sur « SW »
et maintenir la position afin
d’allumer la lampe UV 

Détecteur de faux billets
(comme présenté ici)

Affichage de l’agent 
fluorescent sous la lampe 
UV

A: Tissu avec lumière bleue donc avec agent fluorescent 
B: Papier A4 avec lumière bleue donc avec agent fluorescent 
C: Lunette sans lumière bleue, donc sans d’agent fluorescent 
D: Caoutchouc sans lumière bleue, donc sans agent fluorescent 

A

B
C

D



         
         

        
         

Mode d’emploi 

G. Déclenchement de la fonction SOS:

Pour déclencher la fonction
SOS de la lampe rouge, 
appuyer sur « SW » pendant
2 secondes

Lampe flash SOS: 
cycles trois fois courts + trois
fois long + trois fois court 

Pour éteindre, appuyer de
nouveau sur « SW » 

Informations:

¢ Ne pas soumettre l’appareil à des températures élevées, à une trop forte 
humidité de l’air ni à une corrosion! 

¢ Ne pas jeter dans le feu, dans l’eau ou un solvant!
¢ L’appareil peut être utilisé pour le chargement des téléphones mobiles  
¢ Nettoyer fréquemment le fil chauffant afin de garantir un allumage rapide 

de la cigarette; 
¢ La LED très puissante est une source de chaleur, il ne faut donc pas l’utiliser 

trop longtemps (habituellement <1 heure) afin d’éviter toute surchauffe 
de l’appareil ou toute diminution de sa puissance;

¢ Ne pas orienter la lampe UV en direction des yeux; 
¢ Éteindre la lampe après 8 secondes max.; 
¢ Éteindre la lampe UV et la lampe rouge (SOS) après 

10 secondes max; 
¢ La manipulation de l'appareil n'est autorisée que pour du 

personnel qualifié!
¢ Il est normal que la température de l’appareil augmente légèrement lorsqu’il

se recharge et qu’il se décharge (env. 5°). 



Zeven hoofdfuncties:

1. 10W demontabele windbestendige USB-aansteker  
2. Koppel de aansteker los van de powerbank 

voor veiliger reizen
3. 5V 2a, 6000mAh, snel ladende powerbank
4. Zaklamp met 1W LED
5. Bacteriën zichtbaar maken, UV-licht met 365nm 2W
6. Signaallamp met 1W LED SOS-functie
7. Valse gelddetector

Specificatieparameters:
Li-ion / Capaciteit: 18650 / 6000 mAh
MICRO USB-aansluiting: 5V / 1A
Standaard uitgang:  5V / 2A 
Zaklamp: 1W LED 
Demontabele elektronische aansteker: 10W 
UV-licht, licht voor het 
detecteren van fluorescerende middelen: 2W 365nm LED 
SOS: 1W rode LED 
Batterij indicator: 3 blauwe LED’s 
Afmetingen: 106 x 39 x 20 mm 
Gewicht: 222g 

Kenmerken:

1. Twee ingebouwde Li-ion batterijen, esthetisch 
vormgegeven behuizing van aluminiumlegeringen 

2. Micro USB-kabel die voor de meeste mobiele telefoons 
gebruikt kan worden 



Kenmerken:

3. Stof- en windbestendige sigarettenaansteker voor lang en 
veilig gebruik 

4. Kinderbeveiliging: Tweemaal indrukken en vasthouden 
voor het aansteken van sigaretten 

5. Bescherming tegen oververhitting: gedurende 8 seconden 
uitschakelen, nog eens 5 seconden via MCU-regeling voor 
vertraagde warmteafgifte 

6. Snel ladende powerbank: Uitgang 5V 2A voor sneller 
opladen van mobiele telefoons, LED-indicator knippert 
tijdens het opladen

7. Hoogwaardige LED-zaklamp die voldoet aan de vereisten 
in geval van noodgevallen

8. Valsgelddetectie: Tweemaal indrukken voor het aanschakelen 
van het UV-licht door MCU-regeling

9. SOS-functie: Gedurende 2 seconden ingedrukt houden voor 
het aanschakelen van de rode signaallamp door MCU-regeling

10. Controle batterijvermogen: 3 LED’s knipperen éénmaal is 
<25%, knipperen tweemaal is < 50%, knipperen driemaal 
is <75%, knipperen viermaal is >100%

11. Oplaadregelsysteem: 3 knipperende LED’s geven het einde 
van het oplaadproces aan

12. Bescherming tegen overbelasting, volledige ontlading, 
overspanning, oververhitting, kortsluiting

13. Het uiteinde van de sigarettenaansteker verwijderen en bij 
de bagage leggen, de powerbank in uw hand nemen en door 
de veiligheidscontrole gaan om in een vliegtuig of 
hogesnelheidstrein te stappen



1. Op de zijkant van het 
deksel drukken

Bediening

A. De sigarettenaansteker openen:

2. Druk op de schakelaar

3. Knop van de sigaretten-
aansteker ingedrukt 
houden tot de 
weerstandsdraad 
rood gloeit

4. Houd een sigaret op de 
weerstandsdraad 

5. De knop van de 
sigarettenaansteker 
gedurende 8 seconden 
ingedrukt houden, 
weerstandsdraad dooft 
automatisch
(beveiliging tegen 
oververhitting)



Bediening

B. Het uiteinde van de sigarettenaansteker 
verwijderen (demonteren):

Het bovenste uiteinde 
van de sigarettenaansteker
vastnemen en van de 
onderste behuizing trekken

Het bovenste uiteinde van de
sigarettenaansteker van de 
behuizing nemen

Het uiteinde van de sigarettenaansteker verwijderen 
en bij de bagage leggen, de powerbank in uw hand
nemen en door de veiligheidscontrole gaan om in een
vliegtuig of hogesnelheidstrein te stappen



De knop tweemaal 
indrukken om de zaklamp
aan te schakelen

De knop éénmaal 
indrukken om uit te 
schakelen

Bediening

C. De zaklamp aanschakelen:

D. Aansluiting:

1. De micro USB-kabel in de 
aansluiting plaatsen om 
het apparaat op te laden

2. Controle batterijvermogen: 

3 LED’s knipperen éénmaal is <25%, 
knipperen tweemaal is < 50%
knipperen driemaal is <75%,
knipperen viermaal is >100%

en doven automatisch aan het einde van het
oplaadproces



Bediening

E. Uitgang:

1. Om het apparaat op te 
laden plaatst u de micro 
USB-kabel in de uitgang 
(5V/2A) en sluit u de 
andere stekker aan op de 
mobiele telefoon of een 
ander apparaat.

2. De toets indrukken 
om het opladen te starten

3. Indicator van het 
batterijvermogen 
knippert tijdens het 
oplaadproces  



Bediening

F. Het UV-licht aanschakelen:

“SW” tweemaal indrukken 
en vasthouden om het 
UV-licht aan te schakelen

Valsgelddetector 
(zoals afgebeeld)

Indicatie van het 
fluorescerende middel onder
het UV-licht

A: Weefsel met blauw licht, dus daarvoor fluorescerende middelen
B: A4 papier met blauw licht, dus daarvoor fluorescerende middelen
C: Bril zonder blauw licht, dus daarvoor zonder fluorescerende middelen
D: Rubber zonder blauw licht, dus daarvoor zonder fluorescerende middelen

A

B
C

D



        
        
        

         

Bediening

G. De SOS-functie aanschakelen:

Gedurende 2 seconden 
“SW” indrukken voor het 
aanschakelen van de 
SOS-functie van de rode 
signaallamp

SOS-flitslicht: met driemaal
korte + driemaal lange +
driemaal korte cycli

“SW” nogmaals indrukken
om uit te schakelen

Tips:

¢ Het apparaat niet blootstellen aan hoge temperaturen, hoge 
luchtvochtigheidsgraad, bij grote corrosie in de omgeving uitschakelen!

¢ Niet in vuur, water of oplosmiddelen werpen!
¢ Het apparaat kan worden gebruikt voor het opladen van mobiele telefoons 
¢ De weerstandsdraad regelmatig reinigen voor het snel aansteken van een 

sigaret; 
¢ De hoogwaardige LED is een warmtebron. Gebruik deze daarom niet voor 

langere perioden (gewoonlijk <1 uur) om oververhitting van het apparaat 
of negatieve invloeden op de werking ervan te vermijden. 

¢ Richt het UV-licht niet op de ogen; 
¢ Het licht na maximaal 8 seconden uitschakelen; 
¢ Het UV-licht en de rode signaallamp (SOS) na maximaal 

10 seconden uitschakelen;
¢ Het manipuleren van het apparaat is alleen toegestaan 

voor gekwalificeerd personeel!
¢ Het is normaal dat de temperatuur van het apparaat tijdens het opladen 

en ontladen enigszins stijgt (ca. 5°).
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